
CORRIGÉ · DEVOIR SURVEILLÉ · ESPAGNOL

Le subjonctif présent
Classe de 3e

Durée : 55 min
Barème : / 20 points

Barème : 1 point par question, soit 4 points par exercice Unités : réponse sans unité = 0,5 point retiré

1 Compréhension de l'écrit : un message / 4 pts

a. Que no es mejor, solo más alto : « No creo que el otro equipo sea mejor que nosotros: solo es más alto ».

b. Dormir ocho horas, desayunar bien, estar en el pabellón a las nueve y media para hacer el calentamiento juntos.

c. 1) Falso : « es posible que… os pongáis nerviosos; es normal ». 2) Falso : « lo importante es que disfrutéis ».

d. Ex. : estéis ← quiero que (volonté) ; sea ← no creo que (doute) ; hagamos ← para que (but) ; hayáis llegado ← me
alegro de que (sentiment) ; ganemos ← ojalá (souhait) ; empiece ← cuando (futur).

Méthode — Chaque subjonctif d'un texte a son déclencheur juste avant lui : relever les deux ensemble est la manière la plus sûre
d'analyser le mode.

2 Compréhension de l'écrit : lecture d'un tableau / 4 pts

a. Seis horas (de las ocho a las dos) ; cinco horas y media (de las cinco a las diez y media).

b. Está prohibido bañarse sin monitor. A partir de las diez y media es obligatorio que los móviles estén apagados.

c. estén (estar), se bañe (bañarse), haya (haber), lleve (llevar), estén (estar).

d. Ex. : « No dejo que te bañes solo. » / « Cuando llegue el monitor, podrás bañarte. » (1 pt par phrase correcte).

Attention — Un règlement enchaîne les déclencheurs de nécessité et d'interdiction (« es necesario que, no se permite que ») : le
verbe qui suit est toujours au subjonctif, même quand le français emploie un infinitif.

3 Conjugaison / 4 pts

a. seáis, vaya, sepamos, den.

b. pongas, conozca, durmamos, pidáis.

c. tiene (creo que + indicatif), tenga (no creo que + subjonctif).

d. Quiero salir esta noche, pero mis padres no quieren que salga cuando llegue tarde. — Même sujet → infinitif ; sujet
différent → subjonctif (salga, de salgo) ; cuando + futur → subjonctif, jamais le futur.

Erreur fréquente — Les trois erreurs les plus fréquentes : oublier l'infinitif quand le sujet est le même, régulariser un yo irrégulier
(salo, tengo → « tena »), et mettre le futur après cuando.

4 Traduction et emplois / 4 pts

a. Espero que estés bien y que puedas venir.

b. Cuando tenga dieciocho años, me sacaré el carné (de conducir).

c. Mis padres no dejan que salga por la noche.

d. No hace falta que vengas: no creo que haya sitio.

Repère — Le français cache souvent le subjonctif derrière un futur (« quand j'aurai ») ou un infinitif (« ne me laissent pas sortir ») : en
espagnol, ces deux cas passent au subjonctif.

5 Expression écrite guidée / 4 pts

a. Ex. : « Espero que el viaje sea tranquilo. Ojalá haga buen tiempo para ir a la playa. »

b. Ex. : « Mis padres quieren que cenemos todos juntos a las ocho y no dejan que usemos el móvil en la mesa. »

c. Ex. : « Te aconsejo que traigas un paraguas para que no te mojes: aquí llueve mucho en marzo. »

d. Ex. : « Cuando llegues, iremos a buscarte a la estación. ¡Hasta pronto! »

À retenir — Un courrier de bienvenue mobilise les quatre grands déclencheurs — souhait, volonté, conseil, temps futur — et se
corrige d'abord sur les formes qui les suivent.
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